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AHHOTanus

B naHHOH cTarbe OCHOBHOE BHUMAaHHUE YAEIAETCS HEPOAHOMY IPOM3HOLIECHUIO AHIJIMHCKOTO
A3bIKa, SBJIOIIEMYCS PE3yJIbTaTOM OOIIEro SI3bIKOBOTO SIBJICHUS, NPH KOTOPOM HEHOCHUTEIH
11000T0 fA3bIKA CKJIOHHBI INEPEHOCUTh HMHTOHAIMIO, (POHOJIIOTMYECKHE IPOLECChl U IMpaBUila
IIPOU3HOIIEHHs] CBOETO IIEPBOIO SI3bIKa B CBOK AHIVIMHCKYIO pedb. OHU TaKkKe MOTYT CO31aBaTh
HOBATOPCKOE MTPOU3HOUIEHHE, KOTOPOTO HET B POAHOM SI3bIKE TOBOPSILETO.

Kirouessble ciioBa

3a/IbIXaloIMeECs] CJIOBa, POJHOM A3BIK, NPEMATCTBUE, CTPATErMM pealu3aluyd, aHAJIOTMYHBIH,
aKILIEHTYyallusl, SI3bIKOBasi TPAMOTHOCTh, ajdbTepHAaTUBHBIN (L2) s3bIK, M3/1aTh 3BYKOBOM CHUTHAII,
HeHTpanu3anus pa3iuuuii, GoHOIOrHYecKas cuia

Abstract

This article focuses on the Non-native pronunciations of Englishresult from the
common linguistic phenomenon in which non-native speakers of any language tend to transfer
the intonation, phonological processes and pronunciation rules of their first language into their
English speech. They may also create innovative pronunciations not found in the speaker’s native
language.
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Abstrakt

Ushbu magolada asosiy e'tibor ingliz tilining mahalliy bo'lmagan talaffuziga garatilgan bo'lib, bu
umumiy til hodisasi natijasi bo'lib, har ganday tilda so'zlashuvchi bo'lmaganlar o'zlarining
birinchi tilidagi intonatsiya, fonologik jarayonlar va talaffuz qoidalarini ingliz nutgiga
o'tkazishga moyildirlar. Ular so‘zlovchining ona tilida mavjud bo‘lmagan innovatsion
talaffuzlarni ham yaratishi mumkin.

Kalit so'zlar

nafas so'zlari, ona tili, to'siq strategiyalarni amalga oshirish, o'xshash urg'u, til ssavodxonligi
gobiliyati, mugobil (L2) til, ovozli chigarishni hosil gilish, farglarni neytrallash, fonologik kuch

Non-native English speakers may gasp words else due to not having completely learned
English pronunciation. This can be either because they apply the speech rules of their mama
lingo to English (hindrance) or through enforcing strategies analogous to those used in first
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language accession. They may also produce innovative pronunciations for English sounds not set
up in the speaker's first language. The extent to which native speakers can identify anon-native
accentuation is linked to the age at which individualities begin to immerse themselves in a
language. Scholars differ on the precise nature of this link, which might be told by a combination
of factors, including neurological malleability, cognitive development, provocation, psychosocial
countries, formal instruction, language literacy aptitude, and the operation of their first(L1) and
alternate (L2) languages. English is unusual in that speakers infrequently produce an audible
release between consonant clusters and frequently lap condensation times.

Speaking English with a timing pattern that's dramatically different may lead to speech
that’s delicate to understand. Phonological differences between a speaker's native language and
English frequently lead to neutralization of distinctions in their English. Also, differences in
sound force or distribution can affect in delicate English sounds being substituted or dropped
entirely.

This is more common when the distinction is subtle between English sounds or between a
sound of English and of a speaker's native language. While there's no substantiation to suggest
that a simple absence of a sound or sequence in one language's phonological force makes it
delicate to learn, several theoretical models have presumed that non-native speech
comprehensions reflect both the abstract phonological parcels and phonetic details of the native
language.

Non-native speech patterns can be passed on to the children of learners, who’ll also
parade some of the same characteristics despite being native speakers themselves.

It appears to be intimidating to practice speaking English. Common excuses for not wanting to
speak English include not knowing enough vocabulary or being afraid of pronouncing words
incorrectly. Even yet, the capacity to speak English comes from having the will to take risks, not
from having the aptitude or knowing a large vocabulary. We will not become more proficient if
we do not take the risk to continue studying. It won't be an issue if we want to try and maintain
learning to get used to it, no matter where we are or that we weren't born in a native speaker
setting. A few of them have nearly identical experiences.

English speakers can be divided into various categories according to their dialect or accent. We
will discuss the first group, which is made up of people who were born abroad and picked up
their native tongue(s) before learning English. Their first language(s) may have an accent in
their English. People born in foreign nations where English is taught in schools may fall into this
category. The issue with utilizing accents in non-native speaker contexts is that they are
sometimes regarded as overbearing. In actuality, accents are only considered beautiful when
speaking and sounding like native speakers, even though pronunciation is more significant.

All you need to do is decide on your preferred English accent type and thoroughly study dialect,
vowels, and pronunciation.  Speaking English is the thing that people fear doing the most,
according to the survey. The surroundings of non-native speakers is one element. Furthermore,
even when we speak English, the environment shapes an innate dialect. Regarding accents, they
may not be significant; rather, they serve merely as a decorative element when speaking and
sounding natural. All you need to do is decide on your preferred English accent and thoroughly
study dialect, vowels, and pronunciation.
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